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Astrea tilfredsstillet;
ellerJordens LMlighed.

En Teatralsk Fest,
dediceret til

Hans Kongel. helligede MajestetFrederik den Femte,
Konge til Dannemark og Norge rc.

i Anledning

J M  - Festen.
Hvorudi opfyldes

Et Hundrede Aar
siden ar de lyksalige Indbyggere af Dannemark 

lykkeligen hyldede

Ecmvolds - R cglerm M ,
til deres Kongelige Allernaadigste regie

rende Familie;
l i l

. . a t  opfsres
paa den Kongelige Dansse

Skueplads.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — —̂ — — — — . . . . . . . . . ..  - -

Krsbenhavn, trykt hos 8. N . tzvare, 1760.



i- ^  -

8 I K L !

- 7 -

> -»

.r t).

k-r '. . r ,
- '  ̂ n 4 -? .

. : .
'-, . >-'7' .

>'k .

I -e ZmltMme l.oL, cke pren-
Z m m o  IL I ld e r tL  <!i p r e s e n t a r e

A kiecli L  VvltrA M e ttL , xorredbero
enere



Allerimdigste Konge!

^ » le n r e tM P g e R o e s ,  som »i to- 
ger os ven Friehed at nedlæg

ge for Deres Majestets Fodder, kun-z de



ellere prele per adnla^ioni^ se le yuat- 
tro parti del Uondo non rilluonalle- 
ro dellakama delle Eminent! l^nalita 
cke rilplendono nel? ^uFuttillima 
Volira kersona. V o v 'e  c^uella kar
re ̂  anede lomana- in cni deeanrara 
non ven^di la Volira Konrad Ldi e 
ede non 6 rillenra delle Volire dene- 
deen^e? 6Ii ellerri della Llemen^a- 
e keni^nitL) pin eare doti della Nae- 
lia Vokra) IVla^nanimo Re - orrnai- 
li eliendono pertnttol'slniversO) on
de o^nnn li eompiaee ndir le Vold e 
I.o6i) e ndite, o^nnn eonosee ede 
troppo renne lono al merito delle 
Volire Leeelse Vircndi: O^nnno vnol 
provard 6' aA^iun^ervi cznanto pno- 
e poseia trova ede e poeo ancora. 
8aM O  lVlonarea- le VoliralVIaellafa 
la kelieita della le r r a - se l' ilielso Vo- 
siro Lovran o ^rditrio inipieAate a 
Lt render lortuirati i V olirilkddditi) per 
cu i invidiati son o  dal rn on d o w rco ;

a d



de vare anseete for Hyklerie/ hvis de 
sire Verdens Deele ey gienlydcde af 
Rygtet om de Hoye Egenstaber som 
fremffinner i Deres Allernaadigste 
Person. H vor er dm D eel/ endog 
langt fraliggende / i hvilken Deres 
Godhed ey bliver udraabt? hvem er 
vel som ey foler Deres Velgierninger ? 
Virkningerne af den Mildhed / og 
Godgisrenhed/ som ere Deres M a- 
jestets kiereste Egenssaber / Hovmo
dige Konge/ udbreder sig aldeeles over 
heele Jordens Kreds/ herover har 
alle Lyst til at hore Deres R oes/ og 
naarde har hort den/ da kiender de 
alle/ at den er alt for ringe for Deres 
Hoye Dyders Fortjeneste: Enhver 
vil forsoge at lcrgge noget til dem saa 
meget som han rand/ og dog sinder 
han/ at det er endda kuns liidet. 
Viise Monark! D a  Deres Majestet 
gior Jorden lyksalig/ da D e just an
vender Deres Eenevolds M agt til at 
giore Deres Underdanere lyksalige/ 
for hvilket de af den heele Verden ere 
misundte; ach saa tillad, at man si

ger



ellere prele per adnla^ioni^ fe le c^uat- 
tro parti del Nondo non rilinonalle- 
ro della Lama delle Lminenti (jnaiica 
eke rifplendono nel? ^nAuliillima 
Volira Lerfona. Vov" e c^nella Lar- 
te^ ancke lomanL) in eni decantara 
non ven^ki la Volira Konrad Lkie 
eLe non 6 rillenra delle Volire 6ene- 
lieen^e? Oli effetti della Llemen^a- 
e keni^nitL) pin eare doti della lVIae- 
lia Volira- IVla^nanimo Le - ormai- 
li eliendono per tutto ?Lniverfo- on
de OAnnn fi eompiaee ndir le Volire 
Lodi- e ndite- o^nnn conofce eke 
troppo tenue fono al merito delle 
Volire Lecelle Virtudi: O^nnno vnol 
provarli 6' ao ̂ inn^ervi c^nanto pno- 
e pofeia trova eke e poeo ancora. 
8aM O IVlonarea- le Volira IViaelia fa 
la Lelieita della ^erra - fe l" ilielfo Vo- 
firo Lovrano ^rkitrio inipie^ate a 
Ll render fortnnatii V olirifnddici- per 
cuiinvidiati fono dal mondo tn u o ;

L



de verre anstete for Hykkerie, hvis de 
sire Verdens Deele ey gienlydcde af
Nyglet DM EgtNjrll^kk D̂M
fremffinner i Deres Allernaadigste 
Person. Hvor er den D eel/endog  
langt fraliggende/ i hvilken Deres 
Godhed ey bliver udraabt? hvem er 
vel som ey soler Deres Velgierninger? 
Virkningerne af den Mildhed/ og 
Godgiorenhed/ som ere Deres M a- 
jeftets kiereste Egenffaber / Hovmo
dige Konge/ udbreder sig aldeeles over 
heele Jordens Kreds/ herover har 
alle Lyst til at hore Deres R oes/ og 
naar de har hort den / da kiender de 
alle/ at den er alt for ringe for Deres 
Hoye Dyders Fortieneste: Enhver 
vil forsoge at lagge noget til dem saa 
meget som han kand / og dog sinder 
han, at det er endda kuns luder. 
Viise Monark! D a  Deres Majestet 
gior Jorden lyksalig/ da D e just an
vender Deres Cenevolds M agt til at 
giore Deres Underdanere lyksalige, 
for hvilket de af den heele Verden ere 
misundte; achsaa tillad, at man si

ger



perrncttereci il 6irIo; e deAnace, 
O 8ire, ricevere con quellg. ikelL 
donra qneko umll conriaieAno del 
nokro osseqnioMmo W peno.

8 I K L

v i  V o tira . N a e K a

VmiMm!) divorilUmi, odliZaMliu 
8ervi, e 1u66iri

61' ImxreLsrj 6e11' Oxer«»>



ger det, og vårdige o AllernaadiMe 
Kongeat antage med samme Godhed 
dette ringe Beviis paa vores under
danigste Hoyagtelse.

Allermadigste Konge!

Deres Majeftets

alkmngeste, hengivnesteog ssyldigsw 
Tienere, og Unversaauer.

Entrepremurerne for Opera.



kertoiiLM.

Il 8»r. k^l^M QKIKO 6 ^ 6 6 1 0 'k 'k l.
Virruo5o di damera in arrual lervirio di 8 
il k.e di vanimaroa s ^oa'veZia ^e.

va 8Zr-a. Xl^kl^l>1^.4 6 ^ V ^ 0 H I .  
^,s//o. II 8Zr. OOXILI^ILO 8L06VI.
^ /r  IL« ^  VII-2-OKÎ  O^LOI-I l.

1 u  SZr. M U S L IM  SL ccU IO K I.

 ̂ " Ŝr. ^N IO N IO  K08L0LI.
^s/o. II 8§r. kiL^M

kalli.

 ̂ Il Xleriro.
Lnrs di Viru v'^mor dslla karris, 

con ^ilrea. j va Lonra.
 ̂ va kace.
I va ki ima Vers.

Coro di veira  ̂ VLllare. 
evn ^ o llo . § v'^urunno.

 ̂ v'lnverno. 
v e  (̂ uarro Venri.

< v e  ko^oli di diverle krovincie luddire di 8. 
XI. Il ke di vanimarea, e I ôrveKia Lie.

Î a Xlnliea e rurra nuova, coin^oila dal 8Zr. 6/rr/^ve 
Xlallro di La^ella, in8ervirio di 8. XI, 

II R.e di vanimarea, e XlorveZia 6̂ c.
I kalli Idno com^olli del8r. v̂ /̂ Aa??Lî c- /'L/ra ô/o derrs

/^/ra-ri, in 8ervirio di 8. XI. il R.e di kolonia.
II Velliario e Veli' invenrione, e virerione del 8§r.

ârrrs/ro (?a/eottr.
va rradurrione drmeie e del §r. Lse/5s?'F.



Jupiter. Mr.^ttegrinus Gaggiotti.
Kammer-Sangere i HansMajst-Timeste 

Kongens af Dannemark og Norge rc- 
Astrea. Madselk. Marianna Galeotti. 
Apollo. M r. Donumcns Scogli.
Mlbheden.^ M adsell. Victoria Galeotti.
Skrengheden.  ̂ Mr. Joseph Secchioni.

ArcaL  ̂ Mr. Anton Boscoli.
Mercurius.  ̂ Mr. Peter Cramer.

s Fortienesten.
Chor af Dyders Kierlighed til Fædrenelander, 
med W rea. ! Godhed.

l Fred, 
s Foraaret.

Chor af Guders Sommeren,
Med Apollo. I Hosten.

I. Vinteren.
s Af de fire HoveDvinde.

D anses Folk af adffillige Lande, Underdanere af 
^  l H ans Majestet Kongen af Dannemark
____ l og Norge rc.
Musiken er gandffe nye componerer af M r. Josep h  

G a rc i, Capelnrester i H ans Majestets Peneste 
Kongen af Dannemark og Norge rc.

Dansene ere componerede af M r. Alexander pesca- 
ro lo  V u lc a n i,  Dansere i H ans Majestets 
Tieneste Kongens af Polen.

Klcrdedragterne ere a fM r. Francisco G a leo tti, hans 
Opfund og Direction.

Oversadt paa D a n ff af R a s m u s  S se lb e r g .
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8cena I.
^ r - -^  K r^ /r^ n w e o , ^o^e-7</o/? r> /o//^<r«o /<r 

^/e^r <7/7̂ L>̂ /r ^/'Ho/o.

H / ' r / V / 7  d'o-/i7^^//<7/7^o^-
s^ /r  i/r 0 )^ ^ /' ,  L? ^o/?eMtr/ ^  L/>e//H 
e ^ / / §  M ^ L ^ r - .
(^1? slrar <iel!a tencjg 6 tenke UNK 6o1ce Almo- 

nia ile' canti cielle 8irene.)
^ ^ ^ a r e  6§1ie, clre o§n or mi cireon6are,
8  ()uanro Zo^er mi lare

t^oi vollti 6oIci canri! e mi rensere 
kiu lo ave 1'lm^iero, 
kerede miei >̂arri liere.
8eZuirepur, le§uire, e cvncerrare 
I.e  vollre cliiare voci,
Lol mormorio 6eII' Lc^ue, in varie Zuile, 
la leke , m elli, e ri6enri,
Varii lormiare armoniei concenri.

8" o6a 6' inwrno,
Ovnnene io lono,
§oave liiono 
1?er 1'on6a mans-:

L



Den i. Scene.
Det Middellandske Hav, hvori man langt fra 

bliver Toppen af Loli Hule vaer.
Thetis siddende paa en stor Muslingffal ud- 

prydet med Loraller, fom bliver holdt 
af Sirener, og m Flok af famme. 
(N a a r  Dukkenet gaaer op, hores der en ssd H a v  

monie a f  S iren ern es S a n g .)
irere D o ttre , som altid omringer og folger mig, 

Hvor meget fornsyer I  mig ey 
Med eders sode S an ge! J a  I  gisrer mig 
M it Herredomme behageligere,
Efterdi I  ere mit eget Afkom.
Bliver ikkuns ved, og lader 
Eders klare Roster sammenstemme,
Med Vandenes sagte Brusen, med Forandringer, 
S a a  ar I  frembringer adskillige, baade 
S o d e  og lystige, og 
Vellydende S a n g e , med yndig Klang.

Lad rundt omkring 
Overaldt hvor jeg er,
Hores en listig Lyd 
P a a  den blaae B slge:

A 4  At
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I! mio loAZiorno 
OoO ril l̂encla,

« D x»ace ren6a 
^6oZni cor. 

dorne la il lume 
Del cliiaro nume, 
Olie la lrelc' aura 
kilcal^a OZn'or.

8cena II.

1 / ^ 0  //// <70//7 v̂//o do>/7L'/-w'//e t/-
'- <̂7̂ 0 </<? rnrn/// < 7 0 / 7 < / /  r/'/'^o-

///', <?
.̂ /'O. 6ran Dea 6el mar 3 re, llZIio, ne venZ0 » 

8̂ iinro 6a ĉ uell' ar6ore, 
karto 6el mio la^er, >̂er cui ^reve6o 
Î le' sari olcuri, e leZZo l'avenire, 
ker 6arri ^arre 6'un lelice evenro» 
dlae srrivera fra ^oco 
Da66ove Lorea lorZe, e6 aĉ uilone,
Della rem̂ rara 2ona, in lu' i conlini;
k o r t u n a t o  ^ e r r e N )  clae i 6ellri M  

Aran >̂a6re Ocean in sen clillen6s>
_  i .
D il manco laro l>a§na 
<̂ uel valln mare, a cui

»i - -



At mit Rige
Saaledes ffinner,
rOg bringer Fred og Rolighed .
I  alk Hjerter.

Lige som Klarhedens 
G uds Lys,
S o m  overalt opvarmer 
D en  kolde Luft.

2 . Scene.
prorheus paa en Vogn jammensadr a f  Mus- 

lingffaller, rrokken af GsSeheste, nred Føl
geskab af Tricones, o g  de forrige.

p r o . S tore Gudinde over H avet, jeg kommer til 
dig som en S o n ,

D e r  er dreven af den Nidkierhed,
S o m  er et Foster af min M isd om , ved hvil

ken jeg forud seer
Znd i deres morkeste og forborgneste T ing, ost 

lerstr det Tilkommende,
For at giore big deelagtig i en lykkelig Hendelse, 
S o m  stal ssee inden faae Tider,
D e r hvor Borea og Aquilo opstaaer
P a a  Grcrndlcrne a f den tempererede Zona^
D et lyksalige Land, somE-dersme

hoyre Bredder
I  den store Faders Oceani Skiod,
O g til hvis venstre S id e  

s D e t store H av opffyller, for hvis
215 Srrym -



D i reZolare il Amro
II Lalrieo Oerman cura ne ^ren6e.
D'oZni alrro luoAS clre riel mon6o lis,

^  sommi Oer PM LLIL rerrL e 
q r r e k L ,

^la6re 61 ranri ^roi - - - - - 

1̂' e noro a^ieno,
Da lerie 61 virrorie, Ziuilo xrremio 
-̂ .ll' invirro valor, »1 xreZi illuilrii 
De' nolrili Auerrieri, eccelse 6ori, 
dui numerole 1^ua6re in sen ^ro6ulse 
Da yuel cielo secon6a, la Aran bladre.
Dimrniz czual 6a l'evenro, e la eaZione?

kiu innolrrar 11 mio 61r non m' e ^ermesso; 
OranDea, salture, sllor clre ricevei 
Di penerrar sururi arcani il 6ono, 
l u  com̂ LANO a una leZZe, clre il îre6ir1i 
Diisen6eami, se sorra 
^  cio non inallrinZea. Dilli alrballanra,
D il mio 6over comxii; xriu non mi reKa,
Llre un ruo cenno ul)bi6ir.

Inreii, o DiZIio. 
lurrs §' a6unin rurre



Strom m e at regiere
M in Broder Balticus har Omsorg.
Denne er den Jord som de hoye- 

ste Guder eisser
Mere, end noget andet Stced i Verden,
Moder til saa mange Helte - - - - -
M ig er heel vel bekiendt,
D en k ied eaf Seyervindinger, som retmeffiae 

Belønninger,
For uovervindelig Tapperhed, og berommelig 

Forrienester
Hvilke egentlig ere de crdle Krigsheltes'Ziir,
A f hvilke, den store M oder, som af Himlen 

dertil er
Giordt frugtbar, i det Stcrd af sit S k isd  har 

frembragt talrige Flokke.
Men sig mig hvad er det som ffal ffee; og hvor- 

fore?
D e t  er mig ey tilladt at sige mere;
D u  veedst jo vel, store Gudinde! at da jeg fik
D e n  Gave at forud vide tilkommende Hem

meligheder,
D a  fulgte der^n Lov med den, som forbod mig
At forud sige dem, dersom Tvang
Ey nsdte mig dertil. Jeg  har sagt det som var 

nodigt,
O g jeg har opfyldt min P lig t; nu er mig in

tet tilbage
End at adlyde din Befalning.
Jeg forstaaer dig min S e n .
Lad alle Havguder og Havgudinder

S a m l-



Le veira marine, e riunits '
Ivi n' an6iamo, a circon6ar ĉ uei li6i 
Lclaiera 6i vei, cks maZZior l^ume a6ori 
Lola 1' or6in 6el Laro,
In Auila ral, col? s' arrenes, e onori. 
^liei seAuaci, e com^aZni a voi s' al̂ erk» 
.̂lla rirorra Luecina ^or mano,

La 6i cui voce liri6olenre alrera,

Usn6a ^alese altrui ^ublico inviro;
Lo6 3 ^eti OAN un Ira 6i voi Araclito. ' 

Zeuorali I'on6a, e l'aura 
.̂ 1 luon cli voKre trombe,

- L^enstri, e ribomde, 
kervalli, monti, e rû >i,
5ino neZli antri cupi 
Delle l îeloncbe concave,
Lbe 6a llû >iti lorZere 
lu tti ZIi Vei'6e1 mar.

Lome il r̂alior, elae il AreAAy 
kapuns in §uila, e reAZe,
Lon la §iocon6a avena,
Llae con un loEo il mens 
8icuro a âscolar.



S am le  sig, og naar de ere samlede,
S a a  lader os tage derhen og omringe de Hav- 

' - - bredder,
O g der maae den hele Forsamling af Guder, 

som alle
Tilbeder en hoyere G ud, saaledes oppebie 

- Med Hsyagrelse Skiebnens Befalning.
I  mine Fslgesvenne og Staldbrodre, der kom

mer eder nu til
At rage eders Trompet fat, ar
D en s  giennemtrEngende Lyd
Kand overalt bekiendtgiore denne offentlige I n d 

bydelse.
Derved kand I  alle ffaffe eder Theridis Pndest. 

Lad Bolgerne og Luften bceve 
V ed  eders Trompeters Lyd,
O g lad Den Giennemtrange,og gienffralde 
Over D a le , Bierge, og Klipper,
Lige indril de dybeste Aabninger 
A f Jordens hule Afgrunde 
Ar alle Havguderne maae 
Forundre sig, og komme frem.

Ligesom Hyrden, der saaledes 
Sam ler og driver HLorden,
O g ved ar bluse paa 
S in  velklingende Rorpibe,
Forer den til Grusgangen.

z. Sce-



8cena III.

co-r

V̂n-. Lccella vea! Oermano! e ĉ url vi ôrtL 

viera ca§ion felloli 5uoni inrorno,
I)' inviro a rraman6ar?
6ran co5e, o vi^lio 

Il 6ellino ci lerlra l êrrarori 
Llre 6ovremo ammirar. 8e §raro vuoi 
vllere aZli alri vei,
8eluere marine a6una, e vien con noi.
Xla 6ove? e a clie?
8ul Lalrico il Zermano.

1  urro ĉ uel mar a ^o^olar 6i vei.
/^o. dlre alle navali lcjua6re, noi veZlisnclo 

kollan varcar licure 

Vin 6el mon6o ai con6ni ^enetran6o,
v  rellori ^orrar 6all' In<Io llurro.
Ken6er 5elice il varco
Koi (oli non poriam. Lonrrar̂  venri,
V rurdini mali^ni, orri6i im^aeci 
8arel)bero a' 6ileZni
v i  <̂ uei la§Zi nocclrieri,
§e ^riina 6'imxe6ir non L i»rocur- -, - - -

/'-'o.



z. Scene.
N ereu s paa en M u slin g sta l trokken a f  M a r 

sv in , med Følgeskab a f  N ereider, 
o g  forrige.

N e r . S tore  Gudinde! og du min B rodér! slig hvad 
Aarsagen

Er ril den Glcrde, formedelst hvilken I  ved 
Trompets Lyd

G ior saa hoytidelig Indbydelse?
The. D e t  er store T ing, min S o n

S o m  Skiebnen lader v s  blive Tilskuere til,
O g som vi maae med Hoyagtelse Ansee. D er

som du vil
Giore dig vel lidt af de hoye Guder,
S a a  forsamle du Havnymferne i Flokke og kom 

med os.
N e r . Men hvorhen ? og hvorforH 
p r o . T il Balticum min Broder.
T he. O g der bescrtte det hele H av med Guder, 
p r o . At de Soefarende Floder under voresVaretergt 

Kand seyle sikre
Lige indtil de yderste Verdens Ender,
O g igienbringe Liggendefæ fra Indiens Floder. 

N er . V i  allene kand ey
Giore Seyladsen lykkelig. Modvinde,
Onde Storm vinde, kunde vcrre til 
Forffrcekkelig Forhindringer 
I  de vise Soemcends Gisninger,
H v is man ey forft soger at afvcerge - - - -

p r o .



ĉ uello io xreve6ei,' sars mia eurs. 
Veloee 2 r̂revsnir 6i §ia mi »̂orro 
Ve' l îrri il KeZ§iror. vunZi lo heco 

l̂re il rLLĉ iu6e non e.
7e/. 8i volZa il cor5o,

v  kroreo li ^rece^s, in ver la mers, 
Ivi loAZiorni wrra

- I l̂obil lelaiera 6el mar fallola, e liers. 
2 z. 8i ^orri in ĉ uell' 0062 

Va leliiera marina,
L alrera la l )̂on6a 
8i rencla co5r. 

v i floris >̂oi V262,
V »mans, e 6ivina,

 ̂ Kleolma conrrarl-i,
Llre ^role l'nbliine 
In leno nu6ri.

8cena IV.
c/'§ 0/0.

A o /o , e /  o
Ao/o. O miei l îrri c!re ral ora,

()uan6o lu ora
Oa î uelli anrri al mon6o u5cire' 
Oon loavi, e uolci lrkiii,
1̂  con lremiri rerri8i!i



p r o . D er  har jeg alt forud seer, og det skal jeg have 
Omsorg for.

Jeg  ffal strax ffynde mig hen til Vindenes 
Herffere at forekomme det. D e n  Huule 
S o m  han boer udi er ey langt borte.

The. Lader os vende Kaaersen,
O g  Protheus ffal vcrre foran, og vise os til 

Maalet,
D e r  ffal den hele Forsamling af Havguder 
O g Havnymfer hoyridelig med Glcede opholde 

sig.
Alle z. Lad heeleSsegudernes Flok 

D rage hen paa det H av,
O g saaledes herliggisre 
D e n  Havbred.

At det Land maae blive ligesaa 
Fuld af Gudernes LEre, som 
D e t  er af Krigsheltenes 2Ere, 
A f hvilke det i sit Sk iod  
H ar fodt en stor S legt.

4- Scene.
Eoli Huule.

Eolus, og de fire Vinde.
L o l.  O  I  mine Aander, naar I  saaledes 

Udfarer i Verden 
A f disse Huuler,
Med sode og sagte Hvidflen,
Eller med forffrekkelig Suusen,

B



Vel mio nome il tutto empire;
Vire, 6ire 

' (^uel elie 5eili;

Vollri Aelli
8 ol ĉ uanr' 0 6 0 ,
v e l mio leerrro io liero §060.

8cenL V.
IV o ^ o , e

()uLl llrano evenro mai Û1 ri con6ucs 
0  saMO reZZiror 6el marin ZreZZe?

^ 0. Oran^onareL^e'venti, a re mi cliiamr 

^Ira caZione. H mio saper preve6e.
Oli' or îunzera un evenro H lelice,
Olie in piu leeoli eZual non vi<le il mon6o ; 
Oa66ove 6el mio ka6re il vailo reZno,
Oon cjuel 6el mio Oerman eon6na, e 

. tce;
Oola 5allosi il tommo xa6re ruo 
(OuoZo il earo clie al ^onanre lia.) 
lurri i numi 6el mar srren6er vanno.

L°o/. 8e xorelli aneor io 6el reZno mio
(^ualclie aira aceor6ar col §ran6 evenro, 
lu o i conliZli ver me taZZio paleta.

^ 0. ?uoi 6i molro giovar all' alra imprefa;
§e lesse imponi s ruoi le§uaei l îrri,



S a a  opfylder alting med mit N a v n ;
S ig er  mig 
Hvad I  har giordt 
N aar jeg kuns horer 
Eders Bedrifter,
S a a  glceder jeg mig ved mit Scepter.

5. Scene.
prorheus og forrige.

E o l. H vad sårdeles Hendelse forer dig herhid 
D u  Havets Indbyggeres vise Beherffere? 

p r o . O  du Vindenes store Eenevolds Regent, en 
hoy Aarsag

Kalder mig til dig. M in V iisdom  seer forud 
At der nu stal indfalde, saa lykkelig en Hendelse, 
S o m  Verden ey har seet lige til, i mange H un

drede Aar,
D er  hvor min Faders store Rige
Grendser sammen og foreener sig med min B r o 

ders;
D e r  gaae alle Havguderne hen,
(T il det Stced som Tordenens Gud hoyst elffer.) 
Hsytideligen at oppebie din store Fader.

E o l.  Dersom jeg og kunde med mit R iges M agt 
Hielpe noget til denne store Hendelses lykkelige 

Udfald,
S a a  giv mig dine gode og vise Raad. 

p r o . D u  kand hielpe mig meget til dette store Fore
tagende,

Dersom du befaler dine underhavende Aander, 
B s  E y



l)i non InKrar 3 vozlia in In ĉ uei 1i6i,
Ke' ^eliarvi luneKe, e rie procelle,
^la LLLOM̂ iaANLn6o amici i ior navi Îi,
Î ieri ^ollan varcar licuri i mari:
(!o5i o^eran6o i venri
Laranno s 6iove sem^re mai ^iu cari.

( k a r t e . )
)̂o/. l^6ilie o s îrri miei? vi iia,

d!io clie kroreo mi 6ille;
Lii' eller §raro 3 mio ?36re, e lê Ze mia.

< ( k a r r e . )
( 8e ^ u e  L a l lo  cie' v s n t i . )

8cena VI.

 ̂ e^/r'/ /?/'- 
Oô -o r'o-r ^ /??-^  /  Oo- ŝ

Ven6erra o R.e 6e' d>lumi.
R.e6e' Kumi, îera.

61i uomini inZrari
ke^Zioran^o o§ni 6 i, Ion Aiunti a16ne 
O3II3 rerrs 3 leacciarmi.

^ )0 . kirrano i^nari:
8ono ilrteliei, e non malv3§i. 

come
^o, 6el §iullo culio6s,
I^orms 6'o^ni virru, solfrir ^orrsi.

6ke



E y ar blase som ve lyster paa de Havbredder, 
Ey heller opvakke ffadelige og haarde S torm 

vinde.
Men venligen geleyde deres Skibe,
At de med Fornoyelse kand seyle sikre paa Havet: 
N aar Vindene saaledes strholder sig,
S a a  vil Jupiter elske dem hoyere end nogen Tid 

forhen. (gaaer.)
L o l. H srerJ  mine Vinde ? Lad det vare eder en Lov, 

Hvad Protheus har sagt mig;
Thi der er mig en Lov, at behage min Fader.

(gaaer.)
(Herpaa folger en D a n s  as de sire V in d e-)

6. Scene.
Ju p irero  G lor.

J u p it e r , Astrea, A p o llo , M ild h ed en , ogG trenZ - 
heden. L c  L hor a f  D y d e r , med A strea; 
er Lhor a f  G u d er med A pollo.

Ast. S k a f  H avn, o du Gudernes Konge.
A po. O  du Gudernes Konge, hav Medlidenhed. 
Ast. D e  utaknemmelige Mennesker

Forvarrer sig dagligen, og nu endeligen er det 
kommen

S a a  vidt, at de har forjaget mig af Jorden. 
A po. D e  farer vild formedelst Myndighed;

D e  ere ulyksalige, og ey onde.
Ast. Ach hvorledes

Skulde jeg, som Retfærdigheds Handthaversse, 
. D e r  er alle D yders Rettesnoer, taale,

A z At



(llre 6e§1i avi piu rei 6iZn vira i pz^ri 
8em^re a 6§li ^eZZiori, s clre 6a rurri 
8ian coii' le nrie 1eA»i 
Korte, 6eriie, e crl^eilLte?
-̂ lr oome
Uso nriniiiro MLZZior 6ella Katurs,
Uso clre in ererna curs 
Ve^lio s ^ro 6e' morrali, in ral ^eriglio 
I^alcigr ien^a 6i5eia 
I nriieri ^orrei?
Karnnrenra, o ka6re,
Lire 1' oKe5a Ion io.

^?o. ka6re, ranrurents
(lire 1 diieniore io iono.
(lire ven6erra io climan6o. 
L6io^er6ono.

e (7orsrir
vel ^lon6o clre ærerne 

v'onor 6el ruo ioZlio, 
kunisei 1'orZo§lio, 
kunisci lerror.

c .

^ o / /o ,  e (7orc» rir 
vel K1on6o clre §ems 

Kraranri nrartiri, 
l?er6ons i 6eliri,
Ker6ons l' error.

, e (7oro rir - r̂>/rr.
Kon ienrlrrs ii' Iran6e,

Le Livve non ruous.



Apo.

Ast.

A p o.

Ast.
A po.

At Fcedre, ugudeligere end deres Forfadre, 
Foder af sig B o r n , der ere endnu v«rre end 

de selv, og ar
M m  Love skulde saaledes af alle vare 
O vm raadde, bespottede, og traadde under 

Fodder?
Ach hvorledes

Skulde jeg/ som Naturens stsrste jForvaltere, 
J e g , som med en avig Amsorg 
V anger ril de D sdeliges Beste, kunde.lade 
D e  elandige blive i flig Fare,
Uden at forsvare dem?
Erindre dig o Fader,
At det er m ig, s o m  de har giordt Uret.

Fader, erindre dig,
At jeg er den, som forsvarer dem.
O g at jeg forlanger H avn ,

O g jeg Forladelse. ^
A strea, med L hor a f  D yd er.

S tr a f  Verden, som undertrykker 
D in  Trones 2Ere,
S tr a f  dens Hovmodighed,
O g straf dens Vildfarelse.

A p o llo , med L hor a f  G uder.
Forlad Verden fom sukker 

Under saa mange Plager,
Forlad dens Daarligheder,
Forlad dens Vildfarelse.

(A strea, o g  L hor a f  D yder.)
Jupiter synes ey saa stor en G u d , som 

H an er, hvis han ey tordner.
B 4 (Aplo l



lil >

§e 6 iove persona,
^  tempre maMor.

bro. 6 ran6ee in ver la caZione, 
risveZlia a ral texno 

D ^pollo la piera, 6'^ttrea lo §6e»no. 
Kisolvero; ma prima 
I ŝ Cllemenra 5' ascolti, 
karli il RiZor. vel Irono mio ton huetll 
I pin 66i totteAni: e ten^a loro 
Ora^ia clal (7iel non piove, 
kulmine non 6 accents in man 6i 6 iove.

7? ^ .  8i 6ittruMno i rei. <7re5ce tofferra 
^  alrrui malvaAira. Di tiamma ulrriee 
lurra avvampi la lerrs.

(7/e. ^lt no: 6i 6 iove

kin 6eZna e la ?iera. OorreM, e ren6i 
I miseri Lelici. Il mio contiAlio 
8e in te, come oZnor suole, OM prevsle, 
Via troveralli a6 e5eZuirlo.

//7?r^. D^uale?
k'orse il catliZo? II tnlminam or^oZlio 

biZanri I^le^rei, 1' on6oto orrore



(A p o llo , o g  L hor a f  G uder.)
H vis Jupiter forlader,

D a  er han altid stsrre.
J u p . I  Sandhed det maae vcrre noget ^

S to r t  soiu opvcrkker saaledes 
Apollinis Medliidenhed, og AstrecrVreede. 

Jeg ffal giore en Ende herpaa; men ssrst 
M aae man hore hvad Mildheden,
O g Strengheden siger derom. Disse ere min 

Trones meest
Trofaste S letter: og uden dem 
Regner ingen Naade af Himmelen,
Ey heller optcrndes Lynilden i J o v is  Haand. 

Srrcrngh . Odclcrg de Misdcrdere. Ondskab tager 
Overhaand,

H vis man feer over med den. Lad hele Jorden 
Roge af Hevns Luer.

M ild h . Achney: D e t  er Jupiter
Mere anstcendig at vcrre langmodig. GLor 
D e  Elcendige lyksalige, og for dem paa ret 

V ey . H v is
M it Raad gielder hos dig i D a g  som det ellers 

pleyer,
S a a  kand man nok finde paa Raad atfcrttedet 

i Verk.
S n c e n g h . O g hvorledes?

Maaskee med S tra f?  D e  hovmodige Kiempers 
Stolthed

S o m  blev s t r M  med Lynild, ^
Vandflod

B  5 I



vel secolo 61 ?1rra 
611 uomlni non correlle.

I deneHcj
^  rsn6erli selici
8xsri Forse balianri? 0§n1 Zran 6ono 
6onram1nar s^ranno,
Safran volZer §11 llolrl in ^roxrio 6anno.

6 E .  1>Ion xlu; 6ella clemenra
II conliZlio ml îace. OZnun r̂o^>on§i 
v i  eseZuirlo una via. 1  emxo rimane 
8emx»re a xunlr. VI mla ra§1on neZlerra 

Il 1̂u rar6o mlnillro e Is ven6erra.
Lalenar su ĉ uella mano 

8̂ >e6o 11 soIZore 6 mlra:
6ê >on§o In merro all' Irs 

.̂nelie i soIZori ralor.
Il KIZor non ^arla in vano; 

l̂ la >̂1u §rara a me 11 ren6s . 

vaLlemenra, clle soŝ >en6s 
I conliZII 6el H1§or.

^vo. vel bene6co Oiove
ve§no e il eoman6o, e 6' o§ni Knme e 6e§n» 
81' nodil §ara. ŝo nel xro^oKo arinZo 

vnrro ^rimlero, e a6 ul)l)i6ir mi aecinZo. 

ks6rs, e ver la rus mano,



I  Pyrrhce Tid
H ar ey forbedret eller rettet Menneskene.

Ast. Troer du maaffee at Velgierninger 
Ere nok til at gisre dem 
Lyksalige? D e  misbruger 
Alle de beste G aver, ja de daarlige,
Bruger dem til deres egen Skade.

J u p . D e t  er nok. D e t  R aad, som Mildheden giver, 
Behager mig. Lad enhver see til, at finde paa en 
Maade at bringe det til Fuldkommenhed. D e r  

er altid
Tid til at straffe. N aar min Langmodighed 

har seet noget
Over med Forseelser, saa er Hevn altid der sid

ste jeg griber til.
M an seer oste Lynilden 

At blinke i denne H aand;
Men lige saa oste midt i min Vreede 
Lcrgger jeg den sra mig.

Strengheden har ey aldeles uret;
Men Mildheden behager mig 
Mere, ved det at den opscetter 
Strcrnghedens Raad.

A po. D e n  Befalning er den godgiorende Jupiter liig,
O g saa cedel, at den er vcrrd at alle Guder kap

pes om
At fortscette den. Jeg  er den forste som stem- 

byder mig
T il at give mit Raad ,for at vise min Lydighed.
D er er sandt Fader, ar din 

» Im od



L ^ro 6e' Xlortali a lor concetls 
^urr6'cio cl̂ e ^oretls 

^en6erli mai felici. Onor, ricekerrs, 
IU ra, InZeZno, Lellerm, 
k'.uHL, tenno, Valore, ec^uanriLeni 

V'uman 6etio 6' immLAinar ti avviti:
l̂L con âcS 6i ^tlrea, ton mal 6iviti.

Vlla clre ne 6ovrel)l)e 

(!on lance e§ual tutti arricclrir, nej la5cii 
v'Lrbittio 3II3 ôrkuna; e ĉ uettL >̂oi 
vit^enta inicjusmenre i 6oni ruoi.
In kanra ine»n3§1ian2L 

Llri conrenro etter puo? 8e ve6e o§nuno 
^Irri alrlron̂ Lr 8u^erlio 

, v i  cio, clr'eZIi a 6itetro. Invi6ia il Î orre 
6ebole 1' inZeZno; e ^uetto 3 lur 

vL^oren2L, ilvalor; Zusr̂ L maliAno 
ve' k'iZIi 6e1ls 8orke 
I! povero i retlori: etli 6i ^uetlo
O la tama, o i! ta êr. ()uincli §ermo^Il» 
v'o6io comun; ^uin6i Zl' intulri â erci, 
()uinl1i 1' inti6ie atco5e, e tutti i mali, 
On6emiteri, e ror, tono i rnorrali.
^lr ti rolKL alla Lieca
Ve' 6oni ruoi 6it^entarrice ver
Vi 6ivi6srz!i il ^e5o. Mrsa as xrea6s

8ol»



Im od de Dodelige gavmilde Haand 
H ar givet dem alt det som kunde 
Gisredem lyksalige. 2Ere, Rigdom,
S tyrk e, Begreeb, Skisnhed,
Rygte, Forstand, Moed,ja saa mange godeTing, 
S o m  mennesteligForlangende kand indbilde sig: 
Men med Astrea ere de alttid iUsred,
H un som burde
Med lige Frigivenhed beriige alle, lader 
Lykken raade derfor; og derpaa uddeler hun 
Ubilligen dine Gaver.
I  saa stor Uliighed,
Hvem kand vel vcere fornoyet?naar den ene sier 
D e n  anden at bryste sig af 
D er, som ham fattes. D e n  Sterke misunder 
D e n  S v a g e  hans Forstand; og denne igien 
H ans S tyrke, og Moed; den Fattige anseer, 
Med ffeele S yn e Skiebnens B o m s  
Liggendefcre: Disse igien,
H ans gode Rygte eller Videnskab. D era f ud

springer
D e t  almindelige H ad; heraf kommer de offent

lige Voldsomheder,
Heraf kommer de hemmelige Efterstræbelser, og 

alle de onde Ting,
S o m  gisr de Dodelige elemdige, og strasikyldige. 
Ach lad du blive den Gudinde,
S o m  uddeler saa blindt dine Gaver 
D ette Embede frataget. Lad Astrea allene

Have



8ola la cura, e inditferenre a rutti 
LZual xarre ue taccia. ^Ilor de talli 
f)ellera la caxion: Zodra ciatcuno,
Oiove, i ruoi denedci, 

k §li uomini saran Ziutli, e felici.
^d del I l̂ondo de^onZa 1' im^ers 

I7na volra la Diva fallace;
(̂ de 6n ora del ^londo la >̂acs 
/^ddatlanra 1' indda rurdo. 

ker lei tola dal drirro tenriero
V' alme incaure rivolfero il piede;
V innocenLa, 1' amorc, la fede 
ker lei tola la rerra lateio.

Inurils a'l^lorrali, anri fuuetlo,
^ o l lo , e il ruo cGntiZlio. ^^unro ĉ uella
krovida ineAuaZlian2 a, onde ru credi,
dds nsfeau fra vivenri
Oli od), e le ritle, e il vincolo >̂iu forte,
l^de »li tlrin»s fra lor. 8enra di lei
I^iun cureria dell' alrro: etla ^roduce
Vo fcamdievol diloZuo, ed il dilo§uo
ko fcamdievol amore. ci' uo^o il korrs
vel 8aA»io ede lo §uidi: a d' uo^o il 8aMO
vel korre cde 'l ditfenda: enrramdi an d'uo^s
v ' alrri cde lor nmritea. lndi la drams

v  uoir*



Have Omsorg med, at uddeleuden Forffiel til alle 
Liige Deele. S a a  ophorer Aarsagen 
Til Forseelserne: Saaledes kand enhver,
O  Jupiter nyde dine Velgierninger,
O g saa bliver Menneskene retfcerdige og lyksalige. 

Ach lad den bedragerske Gudinde engang 
Nedlcrgge sin Regiering over V erden; 
Thi hidindtil har den ubillige 
Nok forstyrret Jordens Roelighed.

For hendes Skyld allene ere de ubetænksomme 
Sicrle vigede fra den rette V ey ;  
Uskyldighed, Kierlighed, og LLrlighed
H ar for hendes Skyld  allene, forladt 

Verden.
Aft. D i t R a a d ,  Apollo, er de Dodelige til ingen 

Nytte,
M en snarere til Skade. Just den forsynlige 
Uliighed, af hvilken du troer,
A t alHad,ogTvedragt sodes blandt Menneskene, 
Er dec stcrrkeste B a a n d , som binder dem 
Tilsammen. Uden den, ffulde den ene 
E y kiere sig om den anden: Dentilveyebringer 
D e t  indbyrdes nodvendige, og det nsdvendige 
D en  indbyrdes Kierlighed. D e n  Stcerke har 

den Viise
N o d ig , for at lade sig underrette: D en  Viise 

har den
Stcerke nodig til at forsvare sig: Begge haver 

andre nodige - -
D l  ar underholde dem, heraf kommer Forlangen- 

_ de til Ar



v ' unirli lniieme: in6i la fe , la ?ace,
1̂ ' onella, 1' .̂miciria, el' altre mire 
^  confervarli uniri

Kecelfarie virtu. 1/ in6ullre orcleZno
Lon cui 1' umano inAeZno
l^ume 6el Ziorno, i ^alli ruoi mifurs,
I  al cl' ulfcio, e fAura

Lemo xarri ineZuali in fe raceoIlie. 
l^uella 1' im^eco im^rime,

(^uella il trarriene: unailmifura, un'altr,

II pro§rello ne aecenna: e turrs s rutte 
LaMLlneme f ârrire

I<le11' uKeio ine^ual fervono unire.

^ o .  in cjuella ineZuaAlianra
8i' Ziovevole a tutti, un infelice,
^  Lui l' avveila forre

^len elie a§li alrri 6sno, non a ra§ione,
8e 6 laZna cli lei?

I>16, clre infelice

kiu 6eZli alrri ei non e. 8e meno inren6e, 
fi men atto al llolor: fe meno e forte,

^ cauro )̂iu: fe men ^olliecle, a meno 
Deliver), e lrifo^m. Il lor com^enlo



At foreene sig. indbyrdes: Heraf kommer Troe- 
ffab, Fred,

ZErlighed, Venssab, og alle de andre,
D l  indbyrdes Enighed at vedligeholde 
Nødvendige Dyder. Ligesom, der kunstige ind« 

rettede Redssab,
V ed  hvilket det menneskelige Begreeb, maaler 
D in e  S k rid t, du D agen s Gud,
Med sin G an g , i sin Skikkelse, har kuns en 

Forretning,
Skiondt det indeholder vel Hundrede ulige Dele- 
D enne trykker og scrtter det i G ang,
Hiin holder denne igien noget tilbage:en afmaaler, 
En anden viser dets Gang: og alle tillige 
Viiseligen afdeelte 
Tiener Forenede til lige Forretning.

A p o . Men en Ulyksalig, hvilken 
D e n  umilde Skiebne kand have 
Givet mindre end de andre, har han 
Ikke Aarsag at klage sig 
Over denne Uliighed?

Ast. N ey han er ey ulyksaligere end de andre;
Thi dersom han af Mangel paaBegreeb har min

dre Folelse,
S a a  er han og mindre S o r g  underkast: Er han 

svagere,
S a a  er han desto mere Forsigtig: Eyer han 

mindre, saa
H ar han mindre Lyster og mindre nsdigr. D e  

gode
TingC



^n temære i ben!, e i Mali;
V' la speme, e '1 rimor Zli ren6e e§rrali.

6ro. .̂lrro riparo, o I'xumi,
Lercar conviene. ^§Ii or6ini 6el rurro 
va propolla e§UN§IiaN2L 
troppo avverla laredde. ^neor 6iseor6i 
8on fra lor ZU elemenri;
8on sra lor 6ilserenri

mori anelre le ssere; e pur 6a ^uella

v a  coneor6 e armonia, 1' ererna leZZe, 
( llre la l 'e r ia , e6  il Liel Lonlerva, e reZZe.

La (7r. 8e pur voi 6' o§ni mal, 6iove, la prima
8orZEe innari6ir, roZli a morrali 
v i  se llelli 1' amor. 8rolri per lui, 
ker lui miseri son, per lui son rer.

vo 8venruraro a6ora

Vive il k'eliee oZnora
(lo' suoi rimori aecanro; 
V(l Lvvelena intanro 
va sua selicira.

viv.ersira 6eriva

8rolri perclre non sanno 
^eeiecari coli' IcorZere il vero : 
Mseri, perclie sempre

lklancs



Ting har altid noget som forringer dem, og de 
Onde noget som boder paa dem; og Haab og 

Frygt gier dem lige.
D en  Ulyksalige tilbeder

Haabek, som smigrer for ham;
O g mens han bier ester det Gode 
S a a  tager det Onde esterhaanden af 

D en  Lyksalige lever altid
Med sin Banghed og Bekymring om sig,
O g imidlertid blander
S in  Lyksalighed med Forgift.

J u p . O  Guder her maae findes paa andre Raad. 
D en  fremsatte Liighed vilde blive 
Alt for stridig imod alle 
D e  andre Tings Indretning,
Elementerne indbyrdes er jo og 
Strid ige; Planeterne i deres Gang ere og 
Adskillige; og dog af denne Adffillighed 
Kommer den samdrægtige Overeenstemmelse, 
D e n  evige Lov, som vedligeholder, og 
Styrer Himmelen, og Jorden.

M ild h . Dersom du vil,o Jupiter,udtomme aldeles den 
Fsrste Kilde til alt Ondt, saa betag de Dodelige 
D eres Egenkierlighed. Formedelst den ere de 
D aarlige , og elcendige, ved den er det, at de 

forsynder sig.
Daarlige fordi de afden ere saaledes forblindede, 
At de ey kand kiende det som er sandt og rer: 
Elendige, fordi der altid fattes dem meere

C 2 End



flanes lor xiu 6i rzueiio 

Cke cre6on inerirar: rei, xercike oZnuno 

l)usnro s îi slrri concecii 
8rims usurxsro s Le. kercio 6eiirs 
^umi6o la ĉ uei folie, e in se non ve6e 

(!i6 cire in Lirli Lonci^n^ se Lieilo
§en2L rivsie: 3 sno vsnrsZZio oZnors 
Vel ^ro^rio merro, e cieii' sirrui 6eci6e,

V 6eZno eZii 6i riso o§nun 6eri6s. 

kercio r̂ uerulo un' sirro,
Cre6en6o s se rurro 6ovuto, sceuis 

Il^loncio, e is  ^srurs, 
eire inZiuLismenre s 6snno suo conZiurs. 

kercio v' e clri msiiZno 
ko6e Is sams slrrui, cdi rclle inZLNni,

c^i vioienre s6oxrs, e xur cde LiunZs 

^ro^olio suo Line,

kgddricde innsirs in Lu 1' sitrui ruins.

(Zuelis, o 6iove, reci6i 
Vi o§ni error ^ro6urrrice 

keLiisers rs6ice: o non IsZNsrri,

8e hus! su Lin a6 ors

^LaivsZZio e i! moncio, e §' oZni 6i ^eZZiois.

t^ueLis



End de troer at de fortjener:
Skyldige! Forseelse, fordi enhver indbilder sig, 
At hvad du forunder andre 
Er ubilligen tager sraham. H e r v e d  er det at der 
Stolte  Menneske taabelig raser, og bliver ey hos 

sig vaer,
D e t, som han fordommer hos andre, H an  

elsker sig selv,
Uden at andre elsker ham: H an dommer altid, 

til egen
R oes og N ytte, fom vel om andres som om 

filte egne Fottiemster
Ag han som selv er vard at Lee af,beleer alle andre. 
Herover er det, at en anden knurrende 
Jndbilder sig ar alring burde hore ham til, og 
Anklager V erden, og Naturen, at de 
Ubilligen har sammensvoret sig til hans Skade. 
Formedelst denne er det, at en paa en ffarnagtig
Maade beklikker en andens gode N avn  og R yg

te; en opspinder
Hemmelige Trakker, en anden bruger aabenba- 

r e V o ld , og
N aar han kuns kand komme ril sit foresatte 

M a a l,
S a a  opreyser han Bygninger paa andres Un

dergang.
O  Jupiter, opryk denne forgiftige 
R oed, hvoraf al Vildfarelse opvoxen 
Eller og klag dig ey over at Verden 
E r ond som den hidtil har varet,
O g  at den dagligen forvarm  sig.

C  z Denne



(^uella 6ell' alme e 5ols 
Oa cieca lcorra in66a»
(lne a naû raZar le Zui6s,
Ode 6elirar le 5a.

(^ueila il ri^olo invola,
()uell'L i l penlisr con5on6e,
()ueira a' ^iu laZZi aseon6s 
O o^rella verira.

6r'a. I.' amor cde ru 6erelli,
(^uan6o raZion lo Zui6i,
II îrimo lonre e 6' oAni onella drama.
Ldi de liello non ama,

^lrri amar non ^uo mai. Oal r̂ô rrio nalee 
O' amor 6i alrrui. ()ue11 inĉ uiero afferro 
(ld' ei rilveZlia in un' alma,

I^onrella in lei, mali^ro^aZa, e âlla 
^lla ^role, a' conAiunri,
^Zli Lmiei, alla?arria: e i mori luoi 

'Oanro allarZar ^roeaecia,

(i!de rurra al6n 1'umana l^eeie addraceis. 
la l, le in )̂laci6o laZo 

dla6e un lallo ralor, lorma ca6en6o 

Î ln Ziro inrorno a le : ma 6a <̂ uel §iro 
I^alce un lecon6o, alrri 6a c^uello, e lem^re 

O' I' ultimo il maMiore. Il moro im^rello 
< ) O^nor



Denne er allene Sicelenes
Blinde og urroe Veyledere,
S o m  fsrer dem ril ar liide Skibbrud,
Og som kommer dem ril ar blive afsindige. 

Denne berager Roeligheden,
Denne forvirrer Tankerne,
Denne undertrykker Sandheden, og 
Skmlerdenfor Oe allerviiseste.

Den Kierlighed, som du har flig Afffye til, 
N aa r den er geleyder af Forstand,
S a a  er den al anstcendig Begierligheds fsrste 

Kilde.
D en som ey elsser sig felv, kand aldrig nogen Tid 
Elsse andre; af Egenkærlighed kommer 
Kierlighed ril andre. D en  uroelige Sindsbe

vægelse
S o m  den opvcekker i en S ie l, bliver ey i den, 
Men forplanter sig, og gaaer til 
Afkom, og Ncrrpaarsrende,
Til Venner, til Fædrenelandet: og denstraber 
Ar udbrede sine Bevægelser, saa vidt, at den 
Tilsidst omspender og indbefatter det heele 
Menneskelige Kisn. D e t er med den, som 
Med en Steen naar den falder i er stille Vand,saa 
G ier den i det den falder en Ring orm sig: men 

afdenne
Ring kommer en anden, andre afdenne, og altid 
E r den sidste den stsrste. D en  Bevcegelse som 

er ffeet,



OZnor piu li 6i1gta, oZnor ii ic oik 
val cenrro on6e x>grr1, 6nciie ^ueil' on6s 
lu tts  co' Ziri 5uoi muove, e circon6a. 
l^e v' e nodiie amore,

(^ugiun^ue lig, clt ung i-eii' simg griorni, 

eks 6al xroxrio non xgrkg, e g lui non rorni. 
Idelig kiitrig e'ne 6iien6e

(^ue! 6uerrier coi iuo ^eri Îio,
1 iauri cke n' arrenes 

ker merce, 6gi luo vgior. ,
' In ^uei >̂g6rs gmg <̂ ue1 6§1io

II luo i>en elle "trova in eilo;
^mg ârre 6i le Keiio 
In <̂ uei 6»iio il 6eniror.

8e gii uomini non vuoi, leioro, o 6iove, 
liranne xgilioni

l'urte 6ittru§Ai gimen: ^i §6eZni infam,
Î g iloli^g lu^erl)ig,

k. d6io, l'-smor, Igcu^i6iZig, e miile
^Itti aifetti 6iverii,

..  ̂ ^  ^

ker cui mileri iono, e ion ^erverii.
I ^roceiioii venri

8on^ueiii, o Dei, clie 6eii' umana vits 
lu tto  inleilsno il mgr: 1' em̂ )ie ion ^ueils



B ort fra Middelpunkten, hvor den begyndte fra/ 
indtil

D e n  med sine Ringe har rsrt og omringet det 
heele V and.

O g er der ingen aDel Kierlighed til, hvordan 
den er,

S o m  ziirer en hoy Sicrl,
D e r  jo kommer fra Egenkierlighed/oggaaertil 

den iglen.
D en  Kriigsmand, som med at vove sig 

I  Fare, forsvarer sir Fædreneland, 
ElsserSeyerskrandsene som han venter 
I  samme ti! Belsnning for sinTapperhed.

S sn n en  elsker sin Fader
For det Gode han gier imod ham; 
Faderen elsker fln S o n ,
Fordi han er hans eget Kiod og Blod.

neskene
S a a  odelsg i der ringefte alle deres tyrannisse 
S in d s  Lidelser: D en  ubesindige Vreede,
D en  dumme Stolthed,
H ad, Kierlighed, uanstændig Begierlighed, og 

tusinde

Scrcrngh. O  Jupiter, hvis du ey vil odelcrgge Men-



8e6l2ioIe iciuere, on6'  ̂per rurro 
Disor6in2 ) e rurnuico. 'On porro ormai,
On udio dcuro
Da ior non v' e: c!ae''I rriiaunal 6' ^drea,
OL OnoO 6i ^Onerva,
Oe paiedre 6i Ivlarrê  i rempj voiiri 
OiunZono a prodrnar. ()uede O 6edra 
/Vrinano a' parrici6i 
Oi icelieraro acc-iaro; i iucclai eipredi 
Dal!' infami cicure inieZnan (juede 
^6  appredar: 6a cjuede furie invad 

8empre inrenri i mortaii all' airrui 6anno 
î lai dncera fra ior pace non anno.
Oie foio un contra 1' airro 
8an <̂ ued' impie irrirar; 6' oZni alrnafoia 

8i conrraKan 1' impero, in cenro parti 
Oacsran6oia a Zara; on6e jaer ioro 

Oialeun cias naiee in rerra 

Oon §ii airri e iempre, e eon fe iieilo in Auerra. 
Ora 1' ire piu funede

Oiii rrovera rnai pace?
In feno alle rempeiie 

Oiai cainaa rrovera?
§e un' aima in ie non vc6e 

Irancjuillira verace,
8e



Overaldt gior Uorden og Allarm. Formedelst 
dem er

Ingen Havn at finde; hss dem er 
D er  ingen sikker Friestad at vente;
Thi de er ganen saa vidt i Ondskab, at de har 
Vanhelliger Astrece Dornstoel,
Minervce Skoler, M artis Fcegtpladser,
O g eders Templer. Disse bevcrbner 
Herndeme med mordiste V aaben, til 
At begaae Manddrab; disse lcrrer at 

, Udtrykke Saften  af giftige Skarntyder, og at
Tilreede Den: A f disse Furier, ere de D e j l ig e  

befatte,
S a a  de foge altid hverandres S k ad e, og 
H ar aldrig nogen bestandig, og ret Fred blandt 

sig-^
Disse Skarnagtige er ikke allene i S tan d  til at
Opirre et Menneske mod det ander, men de stri

der og om
Herredommer over hver S icel i Scerdeleshed, 

ved at
Kappes om ar sonderfliide den i hundredeDeele; 

altfaa
Formedelst dem, er enhver som fedes paa Jorden, 
Enten med andre eller og med sig selv altid i Kriig. 

Hvem kand vel finde Fred
Midt i de hcrstigste Forbirrrelser? 
Hvorledes kand man finde Havet 
S tille , i stcerk S torm ?

Dersom en Sicrl ey finder i sig selv 
S a n d  Roelighed,

D e



8e in vano altrui Ir cliie6e> 

vove la cerclaera?

^Ia se Zli allerri umani 
Vurri, o 6iove, 6illru§§i,
Vov' e ^iu 1' uom? Vals insensare pianre 

Olii lo 6illinZuera? Venti in^uieti 
8on nel rnar 6ella vita 
(ilialketti, ancli'io lo so; ma sen̂ a venr't 

Vlon li navi^a il mar. 8on selriere auclaei 

Vacili s rilrellari ma lenra seltiere 
Oombarrer non li >̂uo. 8̂ >in§ono ^uelli
V in Porto, e a nausraZar : r̂ro6ucon ^uelle
V tumulti, e trosei: rutto 6i^en6e 
Val I>loccluer clre >̂ru6ente,
Val Oa îtan elae saZZio
Illi 1' im^eto loro s suo vanta§§io:
kerclttz 1' im̂ -ero illello
Olie lciolto e reo, se la raZion lo reZZe,
Virtuoso li ren6e. Il §enio avaro
krovvi6^nr:a eller z>uo, vecoro il sallo,
klorlellia la vilra, T̂ elo lo 5cle§no;.
Vin l' invi6o Vivore
Bella >̂uo sarli Vmularion 6' onore.
vells rsZion vallalli



Dersom han forgieves soger den anden 
S t a d s ,

Hvor stal han da finde den?
A po. Men dersom du, o Jupiter! sdelagger 

Alle menneffelige Sindsbevagelser,
Hvad er saa siden Menneffer? Hvem stal davel 
Kunde kiende det fta de livlose Planter? S in d s-  

bevagelserne
Ere uroelige V inde paa Livets H a v , det veed 
Jeg o g ; men uden V inde kand man ep 
S ey le  paa Havet. D e  ere en forvoven H ar
S o m  letteligen kand giore Opror; men uden 

Kriigshar
Kand man striide. Hiine bringer baade 
D l  H avn , og til at liide Skibbrud: Disse til- 

veyebringer
B aade Opror og Seyerstegn: D e t  kommer 

altan
P a a  Styrm anden, som med Forsigtighed, 
P a a  Anforeren som med Forstand, veed 
At benytte sig af deres Hidsighed til sin Fordeel; 
Thi Sindsbevagelsernes hastige Anfald, uden 
Tvang,ere udydige, men hvis Forstanden regierer 
D em , da kand de blive dydige. Lyst til Gierrighed 
Kand blive til forsigtigSparsommelighed,Pragt 

til Anstandighed,
Blodhiertighed tilSadelighed, V reedetilN id- 

kierhed;
J a  den bleege Misundelse selv kand blive 
D en  smukke Lyst til at strabe ester at indlagge 
S i g  LEre. Sindsbevagelserne fodes son: Un- 

dersaatter,



-V lervir 6 eslinatl
^ ^ v n  Zli alrerri, e linelie lervi lono, 
Kon v'e elli lor con6anni:
Llis §li lalHa reZnar, Zlifa riranni.

8e fra §li ar»ini s rillrerro

^ 6 0  ferve il f'iurne zneora, 
bisoZno, e6 al 6ilerro 

vella Fresia, e 6el ?allor.
^la le >̂oi non rrova f^on6a, 

Vieenriolo i cam î innon6a;
L 1' illello o^^rime allors 
KeZ1i§ence ^Arieolror,

/ /  Dunene via clae i rnorrali
6 iulliren6a, e feliei,

6 iove, nonv'e. Vili il calliZo, au6aei 
Il ^er6ono §li 5a: soli non ^onno.
Kon fan vivere uniri:
Va co îa §Ii eorrom^e,
1.2 rniferia Zli o^^rime. In lor 6iviens 
8roli6a l'iZnoranra, 
lemerario il la^er: fenra Zli alferri 
LZnali a rronelai, e eon Zli afferri fono 
8omiAlianri alle liere: OAnirî iaro 
8 )̂inZe Zli llolri a6 un eceelfo o^ollo. 
^li ĉ uello reo com^ollo

VI



Bestcrmre til at tiem Fornuften, og saa lcrnge 
S o m  de ere Tienere, saa er der ingen, som 
Kand fordomme dem: Men hvem som lader dem 
Regiere gier dem ril Tyranner.

Dersom en Flod er holdt inden sineBredder, 
D a  er den god, baade 
Til Hyrdens og Hiordens 
Nytte, og Fornoyelse.

Men hvis samme gaaer over sine Bredder, 
S a a  overssyller den frit Markerne;
Og odelcrgger savledes den uforsigtige 
Agerdyrkere som ey sarte Dcrnnmng for 

den.
S tre n g h . Alrsaa Jupiter er der ingen Maade

P a a  hvilken man kand giore de Dodelige ret
færdige

O g lyksalige. Straffen gisr dem nedsiaane, 
Tilgivelse ^

G ior dem dumdristige: Allene kand de ey leve 
Foreenede ikke heller:
Overflodighed fordcerver dem,
Elcrndighed undertrykker dem. V ed Uryndig

hed bliver
D e  dumme, ved Viisdom bliver 
D e  forvovne: Uden Sindsbevægelserne 
Ere de liigesom Knubbe, og med SindsbevM 

gelsetne ere de
Vilde glubende D y r  liige: Ald Hielp, bringer 
Diffe Afsindige tii ar begaae andre Forseelser. 
Ach du Gudernes Konge, sdelceg dog endelig

Denne



f o ) r - > ( ) -i- ; . - . - rH.

Vi ĉ ualira li' rî -uZnanri a16ne 
villruM , o Z.e 6e' >lumi. ^6ai kinora 
Vollan §1' inZrari si tuo xarerno aksens, 
^l-l-ian le cure rue^iu 6eZno o§§erro, 

^16n ri provins
86eAnaro, e 6ui6ice 
()uei clre ckt -̂rerrans 
Va rua -̂iera.

O Z!i em̂ rj in ceners 
^6uca il rulmine,
O un vano lirê -iro 
8i cre6era.

^ /? .' 8?, Oiove, o6i il eonliZlio 
Vel levero Ki^or.
1^6, ka6re, ascolra
Va bemZna Llemenra.
.̂Ir non rilnanZL

Inven^icatL ^llrea.
I^on sian 6eluse
Ve mis eure, i rniei von, e la mia laerne. 

, e O-ro cir / r̂'r^r.
Vel ^lon6o clre ærerne 

V'onor 6el ruo soZIio, 
kunilci 1'orAo l̂io,
?uni5ci l'error.
^-o//o, e Oo/'o cir Dei/«- 

Vel ^lon6o clre Zeine 
Vra ranri marriri,
?er6sna i 6eliri-f.'- - j , , .  . ... » -'



Denne onde S am ling  af saa striidende 
Omstcendigheder. D e  Utaknemmelige koster 
Hidtil din Faderlige Kierlighed nok,
O g lad din Omsorg have værdigere Ayemeed.

Lad dem som foragter 
D in  Langmodighed 
Endeligen erfare engang,
At du er en forterner Dommere.

Lad enten Lynilden giore 
D e  Ugudelige til Asse,
Eller og troer de ar det 
Er kuns blind Allarm.

Ast. J a ,  Jupiter, hor Len alvorlige 
Strengheds Naad.

A p o. N ey , Fader, hor og adlyd 
D en  godgiorende Mildhed.

A st. Achlao Astrea ey 
B live  uhcevntt.

A p o - Lad, min omme Omsorg ey vcrre spildt
Mine Bonner ey vcere forgieves, og mit Haab

ey feyle.
Astrea, med Lhor af Dyder.

S tr a f  Verden, som undertrykker 
D in  Drones ZEre,
S t r a f  dens Hovmodighed,
O g straf dens Vildfarelse.

Apollo, med Lhor af Guder.
Forlad Verden som sukker 

< Under saa mange Plager,
Forlad dens Daarligheder,

D  For-

I



ker6onr 1' error.
^/?rea, e (oro tir 

Kon l'emkra 6' Zran6e,
^e 6iove non ruona.
^ o //o , e (7oro tir DeriH.

L" temære MLMor.
6ro. L'ver, rallemlira, o Kumiz 

Im^oilibile im^reta
(lorre§§er 1' uom, (arlo conrenro; e ^ure 

Kon e coli'. 1  anra 6iteor6ia, e ranri 
O ^oiil eccelli e la Virru ca^aee,
Î a Virru lola a ricom^orre in >̂ace.

Ulla ta cke la lorre 
Konecieca, nevea, ma eleeurrice 

Oi mulZZior Kume; e S rollerare inleZUL 
l e  ineZusAlianre tue, cli' or6ini tono, 
On6e il mon6o li re§§e: ella (Klara 
Il r̂ô rrio amor, eke alrrui 
la  narura com̂ ar-re,
8ino a. ĉ uel rurro, on6e eiatcuno a ^arre:
Lllaren6e§li at^rri
8ervi, e Xlinillri alla ration toZZerri.

/ /  ?̂r̂ > t^vra ^oeki le^uaei
l a  riZi6a Virru. 8' allolls il ^Ion6o 
lurro prslio al îacsr.

8e 6iove >̂er6ona,



Forlad dens Vildfarelse.
(A ftrra, otz C hor a f  D yder.)

Jupiter synes ey saa stor en G u d , som 
H an er, hvis han ey tordner.

(A p o llo , o g  L hor a f  G uder.)
H vis Jupiter forlader,

D a  er han altid stsrre.
I u p .  D e t  er fandt, o G uder, det lader som det 

Foretagende, ar vilde rette Mennesket, oggisre 
D etforn syet, var mueligt; M m  der er dog 
Ey saa. S a a  stor Menighed, og saa mange 
Stm dige Forseelser er D yden i S ta n d  ril at 

forliige,
J a  D yden Mene kand bringe den i Orden og

D e n  veed at Skiebnen
Ikke er blind, ikke heller Gudinde, menstorre 

Guders
Befalningers Efterkommere; og den lcrrer at liide 
Skiebnens Uliighed, som ere Ordener hvorefter 
Verden regieres: D e n , udbreeyer 
D en  Egenkærlighed, som a f Naturen er 
Allemedfsd, til del heele K isn , hvoraf enhver 
Er en D eel: D e n , gisr Sindsbevægelserne 
T il Tienere, Opvartere og 
Underdanere a f Fornuften.

S rren g h . D en  asholdne D y d , vil kuns faae 
Lidet Folgeffab, og faa vil holde sig tilden, 
Heele Verden holder sig i Flokketal til For- 

i nsyelsen.
D  2 M ild h .



/.a (7/i?, IUlsenemicL
Oel îaeer la virru? lvla suor 6i lei
Oove mai li rirrova
I7n linsers ^iaesr, clre lia collanre,
I^on xallaZZier. Olie non involi all' alma 
Oa lna rran^uillirL, clae non ^ro6uca 
^srim orli, ns slsanni:
Lire cka^uanto xromerrs, enonin§anni? 

eio clae alrron6s visne 
r O 6olor masskeraro, e clii li 66a -

M a menrita laceia
Lorre al 6i1eno, e!a milsria addraccia. 

r^ella kace cde rilx>1en6e
Ore6e assolto o§ni Llerro,
L6 anela il sansinlerro 
^ yuel tremulo s^len6or. . 
se xoi la man vi llsncle^
^  rirarla s ^ronro in vano, 

fu°§sncko allor l» mano 
korra lsco il luo <lolor.

8i' - la Virru xorredks
LorrcMer 1' uom: 1' unica soms s jiul a
L'clel xiaLer, ma clre xercio'? >>sltuno,
8' ella rornalle in lerra,
OillinZuerla la r̂elabe.

/.a (T/i'. l7 con clri mai
Lon5on6er si p o rria?



M Lldh. Er D yden da maaskee en Fiende af
Fornoyelse? Hvor finder man uden D yden er 

ey i med,
En mffaffen Fornoyclse,
S o m  er vedvarende, og som ey 
I  en Hast forsvinder: S o m  eyberager Sialen  
S in  Roelighed, som sy foraarsager 
N a g , eller Bekymring: som giver saa meget 
S o m  delt lover, og ey bedrager?
Ald den Fornoyelse som kommer andensteds fra 
Er kun§ forhylled S m erte , og hvem som 
Forlader sig paa dens forstilte Ansigt 
Tanker at lobe i Armene paa Fornoyelse, men 

omfavner Elandighed.
D e t  gaaer hermed som med et B arn  

D e r , naar det seer en brandende Fakkel 
Fornsyer sig over dens glimrende S k in , 
O g  faaer Lyst til at rore ved den.

M en naar det siden udstrakker Haanden 
T il det, brander det sig, og 
V il  tage Haanden til sig hastig igien,
S o m  dog er for sildig; thi det foler alr 

Sm erten.
Ast. J a ,  D yden kand rette Mennesket:

D en  er Fornoyelsens eneste og reene 
Kilde; men hvortil hielper der? Ingen,
H v is  den kom paa Jorden igien 
Er i S ta n d  til at kiende den.

M ild h . Hvem ligner den da,
S o m  man kunde rage for den ?

.5  D  z Ast



Oo' vir) illeili 
l^emici suor. 
Vubm troppo. 

06ire
8e 6u!riro s raZion: (^usn6o 6sl 1̂on6y 
Î ur le virru cosirette 
^leeo a rornar lu le celeKi soZlie, 
kuZZir 6i lerra, e vi lalciar le spoZlie, 
§ubiro i vi ri rei
§i coperser 6i ĉ uelle; arri, e sembianri 
^pprelero s tysnrir: I§s 6a ĉ uel Ziorno, 
Virio piu 6 rirrova orri6o ranto,
Olie 6i ĉ ualclie virru non sdkia il manro. 
Or 6a <juel 6i» la ^ro6e 
Olie iincera amicirir in volro spirs, 
keritce occulrs, e poi Is man ricirs.
Or? invi6ia maliZna 
k'in 6a ûel 6i' con la kier̂  consusa 
^suni compianZe . c compianZen6o aecuss. 
v  allor su eke pru6enra 
Il l'imor 6 cliiamo: clis la ven6elta 
Î arve 2elo 6' onor: clis 6el OoraZZio 
Hi remersrio sr6ir le^o6i orrenne: 
ki cke valor la cru6elra 6ivsnrie.
L sperarete sacorr



A s t .  L a s te r n e  j u s t ,
D e n s  s t o r s t e  K e n d e r .

A p o .  D u  t v i v l e r  f o r m e g e t .
A s t  H o r e r ,  .  -

O m  je g  e y  h a r  A a r s a g  t i l  a t  t v i v l e : D a  D y d e r n e
B l e v e  f o r j a g e d e  a f  h e r d e n ,  n s d t e s  d e  t i l  a t  
V e n d e  o m  m e d  m l g  r il  v e  h im m e ls k e  S l o m ,  o g  
A y e  f r a  J o r v e n ,  o g  e f t e r la d e  d e r e s  K lc e d e r ,  
S t r a x  i f s r d e  d e  f l a m m e l i g e  L a s t e r  
S i g  f a m m e ; D e  f a n d t  p a a ,  l s g n a g t i g e n  a t  
E f t e r a b e  D y d e r n e s  V a s e n  o g  G e s t a l t :  o g  
E s t e r  d e n  D a g  f i n d e s  D er in g e n  U d y d ,  s a a  
F o r f l r c e k k e l i g s o m d e n  o g  k a n d  v c e r e ,  a r  d e n  h a r  

jo  e n  a f
D y d e r n e s  K a p p e r  p a a .  S i d e n  d e n  D a g ,  h a r  

F a l s k h e d ,
S o m  seer  u d  s o m  d e n  v a r  den a l v o r l i g e  K i e r l i g -  

h e d ,
U s o r m e r k t  s a a r e t  o g  d e r p a a  r a g e t H a a n d e n  t i l  s i g .  
D e n  f l a r n a g t i g e  M i s u n d e l s e ,  s o m  m a n  
S i d e n  d e n  D a g  e y  k a n d  k ie n d e  f r a M e d l i i d e n h e d ,  
B e g r c r d e r  a l l e ,  o g  u n d e r  f o r s t i l t  M e d y n k  a n k l a 

g e r  d e m .
S i l d e n  d e n  T u d e r  d e r , a t  F r y g t  h a r
K a l d e t  s ig  F o r s i g t i g h e d : a t  H c r v n  h a r  seer u d  s o m  
N i d k i e r h e d  e f t e r  A r r e :  A r  d m  d u m m e  F o r v o 

v e n h e d
E r l a n g e d e  M o d i g h e d s  R o e s :

A t  G r u s o m h e d  e r  b le v e t  k a ld e t  T a p p e r h e d .
Og v i l  I  e n d n u  haabe

D 4  N



6illin»usr 6  ̂ollr

val Virio lr Virru? ^nmi, e coms,
8e comuns e frr Ion Ir velle, e il nome? 

Oe1u6L lrllrce
I.' incrure ^u^iile 
Î o lco^lio clre Aircs 
Î rr 1' on<Is rrrn^oille,
I.r len v e ene ascolr 
l i r  6o ri li lir . 

dlil lemo ri^olr,

I>ie rilcnio com^ren^r :
8i mrl 6 6ilev.6e 
Lirs vinro II 6 r.

l?/o. te »iunZelle il rnondo

()ueI1:' inZrnno r icO^rir; le 6illin§uellL 
Î r veraee Virru, Ziullo, e felios 
vivenir non ^ornedlre? klirer Îrcarr 
I^on lonr rllor?

8?: ma I' im^relr e 6urr.

(7io. vun^ue l̂acrri ^Krer: <)uell'e mir curr. 
Og§i tsro cke un po^olo r me crro 
kienamsnre vrllrllo 6 lommerra 

M ' Lccelsr krolr^ir, clre lo keZAe, 
kilem^io luminolo

......  V'o§ni



________ _______________

At man skude binde kie'nde
Dyden fta Lasterm? M m  Guder, oa hvorledes 

det, - -  , ^
N aar de har lige Kleeder, vg kalder sig med lii- 

ge Navne?  ̂ . -
D m K lippe som ligger ffiult 

Under de stille Bolger 
K'and letteligen bedrage Synet 
S a a  man uforsigtig kand lude Skibbrud 
En Slange der ligger stiult
B landt Blomsterne kand usormsdemlia 
. stikke.

D en som er hensovet i Sikkerheds S o v n ,
Og ey bryder sig om nogen Fare,
Kand ey forsvare sig naar noget
Uvcentet paakommer, og maae give sig til 

Fange.
I  up. Men hvis Verden kunde komme ester, at 

Opdage dette Bedrageris; dersom den kunde lcere 
At kiende den sande D yd , kunde den da ey blive 
Netfeerdig og lyksalig? V ilde Astrea 
D a  ikke give sig tilsreds?

Ast. J o : men dette Foretagende er vanffeligt.
J u p . S t i l  dig da kuns tilfreds Astrea. D e t  stal 

jeg sorge for.
Jeg  stal i D a g  mage det, at et K lk , som jeg 

har kiert,
S k a l aldeeles underkaste sig Underdanere 
A f den hoye Stam m e , som regierer over Det, 
O g som er et klarstinnende Exempel

D  5 Paa



i)' o§ni verL virru6e: Ô sssa 6e§nt 
D' un Im̂ erC sllolmo
Oi5sn6srL i marcali
Oslls virru 5a!l3ci: in6i <L lei
(rermaZlierL un Lroe, 6LZ!i sssri ssess),
Lra un fecala rsZnanre,
Ods a fuoi Vssŝ lli, Li ren<lerk sarZenre
v' o^ni Lelieir̂  il Lovrsna arkirrio s
6o6ersnno, l̂inerva i tuoi ssvori, 
ŝsreslA^LLe, e ^̂ >allo 3U3, e onori,

8' sssoUeranna s «̂m a e ssienre, e6 srri, 
va lul rissorre, 3 pie 6e! Irona unire,
L lo6i, erernelmma»ini, L6i6ci  ̂
l)n»1 ymLÂ io 6ovuro, êriAerznno,
Immarral floris si lur LeneLitrore.
L in faccis s Lui OMi virrufLllsce
LanZuirs, come suols
LznZuir rordi6a face in Laccia al 8o1e.

I.' onar 6' esser vassalk s un tal 8ovran<»
()uLl Harris avrs?

^ 0 . (̂ ual Olariossr Kotne
vslU ssirpe keal, 6e1 6erme Illussre 
Orners si' Zran Ziarna s Kumi smico?

-   ̂ 6 rs



P a a  ald sand D y d  : D enne Stam m e, som er 
vcrrd

At eye en Eenevolds Regiering
S k a l forsvare de Dodelige
Fra Ve bedragersteUdyder: Derefter stal af denne
Fremvore en H elt, som nedstegen fra Stierner

ne, og /
Ester er hundrede Aar regierende, med sin 
Eenevolds Magr ffal forstaffe og tilfsxe 
S in e  Undersaarrer ald Lyksalighed:
Minerva stal nyde H ans Plrdest 
Astrea Fred, og Apotlo Hielp og 2Ere; 
Vlidenstaberne og Kunsterne som ved H am
Ere opkomne, stai i Flokketal kappes om ar for

eene sig
<DeV H ans Trones Fodstammel, og de stal ril 

«vig R oes opreue
Uforgicengelige Billeder, og B ygninger, som 

en styldig hoyagtelses
Beviisning,til deres Velgioreres udodeligeLEre. 
O g for H ans Ansigt stal ald forstilt D y d  tabe sit 
Falste S k in , liigesom er B l u s M v  stummelt 
M idt i den klareste Soelstin.

Ast. Hvad Land stal have den LLre ar vare Fædre
neland -

T il, og underdanig af, flig en Eenevolds Regent ?
Ape>. Hvad for cerefulde Navne

H ar den Kongelige Stam m e og den herlige 
Green, som

P a a  den af Guderne saa hsyt velsignede Tiid 
stal florere?

J im



I .L  k i r p e  e 6 ' O I 6 e n b u r A ' 0 )  
D^nia e la?LtnL) il Oerme k"

v L k i e o .
/.a  (77s. O karris!
/ / OXome !

O Hero §iorno!
Irara
^llrea ^iu non mi lembri.
^ ranra l^eme
L)ual' ira e  cke realia? kccomi in' rrono, 
1'orna il mio k.e§no. ^ercke mai ii'

lsnto
5ol^>en6i, o Dio 6el Ziorno, il Zran momenro! 

clre ka la >̂i§ra ^urora,
M  ^erclie sul 6snZs ancorr 
l l̂on comincia arolleMar!

^?o. 6ia s^unro la bells ^urora,
6ia 6el ciel le llra6s in6ora,
6ia comincia a roileZIiar.

 ̂ urro annuncia al 6i' clre rorna 
^2- 1̂1 momenro sorrunaro.

D'aria sxlen6e, il Ciel s'a6orna, 
LanZia l̂ OAlie il colle, il >̂raro,

 ̂ ^  lulinZa un lievs 6aro
 ̂2' on6e x>la<̂ 6e 6el mar.

I^on^>iu: Aia li avvicina . ^
^  streko illanre. Il mio volsr secon6i



Iup Stammen er fra Oldenborg/ 
Dannemark er Fcr-renelandet, 

og Greenen er F R J D E R J K .
M Lldh. O  Fædreneland!
G crengh. O  N avn!
Ast. O  glade D a g !
A po. N u jy n e sm ig

At Astrea ey lcengere er fortornet.
Ast. Hvad Vreede kand modstaae

S a a  stort et Haab? S e e  nu er jeg paa min 
Trone igien,

Jeg faaer MitRiige igien. Ach o duDagensG ud, 
H vi opscrtter Du denne lyksalige Tiid saalange! 

Ach hvad gior den lade Morgenrode 
Ach hvorfore har hun ey endnu 
Begyndt at oplyse Ganges F lod !

A po. D e n  deylige Morgenrode er aldt ftem- 
tindret

D en  bestrser allerede Himmelens V ey  
med Blomster,

D en  begynder aldt at kaste sir rode S k in  
frasig.

Aft. Is..  , sAlting forkynder D agen  som tilstunder 
A p o . ^ j - f O g  den lykkelige B id .

A po. Himmelen klarer op.
Ast. Biergene ogEngeneomjkifttrderesDragt. 

Ast. B ^ B O g  en fagre basende V in d , smigrer 
Apo.1 HZor Havers roelige Volger.

J u p . D e t  er nok: D er bestermte Oyeblik 
Ncermer sig allerede. Heele Himineicn 
' ^ ^  ̂ ' P i e -



(?Hncorrle il (?iel» I)a ĉ uel̂ o Aiorno 
nuovo

I ôrrunatv ineominei or6in 6i Aiorni:
^ Sil al)irar riror ni
s)a' i^nmi accom^aAnara
8u la lerra selice l̂l:rea l̂acarL.

1,'Luo ustL Kil PS al rrono
Ô !1' rllro sno 6iseen6a,
L lumminosa ren6z 
(^ieKa novella er?,.

'6e!olr un s' ^an Zono 
s!onservino Z!i Der; 
s? a6ori il Xion6o in lei 
Î L snL selicira.

ScenaVII.

L come Mai? <̂ 1 ^e 6e' ver rliseelo 
Deliinaro L Zo6er clominio ameno,
Or Gerere ricolmo
<Don lar§s man cli ^rerioli lreni:
8eienre eriZen6o, e6 arri io colrivan6o,
^ illuminar m' accin§o, axpo i morrali: 

mia selicira6e
karrecî rar lor voZlio: s me li clrismo 
^6 adirar l '^rea6is, e n̂r, Z1'in§rLti ! 
(?tri'l cre6erla? coranro al)uso sanno



Biestaae min Villie. Fra'denne D a g  afffal et 
N y t og lyksaligt Tal af D a g e  begynde:
O g stal Astrea, geleydet af GulXrne,
O g  tilfredsstillet, i^ien drage need at 
Beboe den lyksalige Jord.

A lle:
Lad d«nne naadige Stamme

Nedstiige stadens Stierne ril Tronen 
O g klargisre den og ffinne L 
D enne nye Tud.

Lad Guderne holde denne saa store 
Gave i opmerksom Varercegr;
O g heele Verden skal i denne rilbeede 
S i n  Lyksalighed.

7. Scene.
D e r  - d e l a g d e  L a n d  A r c a d r e n .

A rcas.
O g  hvorledes er Verve!? J e g , som er nedste

gen fra
Gudernes Konge, og bestikket ril at eye er be

hageligt
Herredomme, opfyldt med kostbare Gaver 
A f Cereris gavmilde H aand: Jeg  som
V ed  at opreyse Viidenffaberne, og dyrke Kun

sterne-.
Skynder mig ar oplyse de Dsyelige:
Jeg  vilde deelagtiggisre dem i min 
Lyksalighed: Jeg  kalder dem ti! mig at de s âl 
Beboe Arcadien, og dog, de Utaknemmelige! 
Hvem ffulde troe der? Misbruger saa mange

M ine



Dirmri^oni misi,

Lire al mio nemico diarre, s r luoi lirrori 

Lonkaermo i mier xre§i,. e mis rieclrerre;

I  aldre ver rutw, e 5uocv, e KraZ§i, e orro rs 
<̂ ur ^oi'tan6o, an risotto, onra 6el merro,

- - - - -  .-> - . X

1 .2  Lella ^rca^ir in orri6o 6elerro.
L6 io coli' 6elu5o, e inven6icaro 

R.elirr 6ovr6? vivino mio 6ran kadre,
L lo Krimi rran^uillo i rorti miei?

- 8cenL VIII.

Mrc. Lonlolari clre a 6iove
kiu di ^uel clre ru credi caro lei.
I Îunrio leliee a re prono m' invia,
II lommo Re^Ziror elre il rurro muove,

r v ' UNL liera novella 2 re »radirs.
^- 5. Llre 6a? lâ mia venderra 

8eeonda il 6eniror? 

l^d: Xla
/rllai >̂iu render vuole il kiZlio amaro.
>>Ie1 ^lulellee reZno 

. , OZZi rillorzerL novella ^readis,'
' Ivi liero, e iieuro

rkocrai reKar. Vedrai ĉ uanro leeonds
x <  ' /^ndra



B live  l Sikkerhed 
ken stor

Mine G aver; thi de opofrer
Mine Belemringer, og min Riigdom til
M in Fiende M ars, og hansV reede;
S a a  ar der overalt er I l d ,  Nederlag, og For

skrækkelse,
S o m  Le har opvakt, og tvertimod at jeg fortierne

der af
D em ,har Le giordr Arcadien til en gruelig Udork. 
O g skulde jeg saaleves lade mig spotte,
Uden ar hcrvne mig ? O  du min store guddomelige
Fader kand du vel uden Forrornelse ansee den 

U m  jeg luder?

8. Scene.
Mercurius, og forrige.

M erc . G iv dig til Freds; thi Jupiter 
H ar dig meere kicrr, end du troer.
H an har i Hast skikked mig som et lykkeligt B u d -  

ffab ril dig, han
D e n  stsrste Regent som bevcrger alle T in g ,
For at bringe dig er nyt som vil vcrre dig kier

kommen.
Arc. Hvad er det? vil min Fader 

Skaffe mig Hcrvn?
M erc . N ey: Men han vil meget bedre tilfredsstille 

S i n  elskelige S e n .
I  det lyksaligste Ruge
S k a l i D a g  opkomme er nyt Arcadien;
D e r  kand du med Glcede

D u  skal faae ar see, hvil-



^u6ra 6i saMie, e nouove prorlurioni,
k in <̂ uanre varie, e6 eccellenri Auilb
Lola mulri^lican6o a loM a an6ranno.
8rû >iran, cbe arriccbiri
8ieno i Vanici cam î
Di rurri i 6oni lor komona, e klors.
Kle brsmeranno allora
kaZbe 6i va»beZ§iar forme li belle
Di baAnarli nel mar 1' srricbe llelle.

Dall' arte amica
Lola 6ilels 
Da ^rimavers.
Dal verno illela 
kra i Ziorni alZenri 
'krionfera. 

km 1' o6oro5a
ko5a Aenrile,
-^mor cle ^elbri» 
kreZio 6' aprile 
I<Ie1 ziel nemico 
8i l^eccbiera.

0 b  Zivbil fen2 L ^ari! 8araxurvero? 
il ve6ko?

Decrero e 6el 6ellino»
0r6in 6el Oran ^konanre, al Oiel concor6e 
ker con6ur con ral clonv in nuova Zuils 

- r̂seblaraUrlo coki lor menre incolra,
Oli O omini a rsvve6er6.

.̂b cbe inZrari saranno un alr'ra voila!
Ob come l^ello il mondo 

I>lel b,u6icar 6e1ira,
, kercbe §1i elkerri ammira,

I^ala caZion ndn la.
L cbiama xvi lorrunr



Overflsdighed der stal blive paa jviise og nye
Frugter af Kvasterne,

O g paa hvor mange adskillige og ypperlige
Maader

D e  Der stal formeere sig paa, ja i storMcrngde. 
Pom ona, og Flora vil forundrer sig over 
At fte de Danste Marker 
Benigede med deres Gaver.
O g de Stierner over Norden stal gloede sig ved 
At kunde lyse over saa behageligt et Land 
Uden ar forlange nogen U d  at flotte sig.

P a a  det Stced stal foraaret,
S o m  er en Veninde af 
Kunsten, as hende forsvares 
Ubestad mod Vinterens M agt 
O g i de varme D a g e ,
Triumfere.

J a  endog den vellugtende 
Pndige Rose, som er 
Zefyrernes Kierlighed.
O g Faaremaanedens Zirat,
S k a l speyle sig ubestad 
I  Vinterens J is .

Arc. O  Glcede uden Liige! stal det dog blive sandt? 
O g stal jeg faae det at see?

M erc. D e t  er af Skiebnen befluttet; og befaler 
A f Tordenens Regent,og heeleHimmelen er eenig 
Om,med denneGave paa en nye Maade,saaledes 
Ar oplyse Menneskenes udyrkede Forstand, og 
Faae dem ril at oplade deresDyne.

Arc. Ach de bliver nok utaknemmelige siden igien!
O  hvor oste raser Verden  

I  at domme;
Thi den anseer kuns V irk n in M  
Men veed ey Aarsagen.

O g kalder siden den Aarsag,
E  2 S o m



(^uella caZion) clre iZnors,
L '1 tuo dilterro adora 
LanZiaro in dsira.

()uando vedrai ckri lra 
()ue§1i, clre reMera, con ^ual t^lendore 
II rurro animera, non remerai 
(Lerro ^uoi ilar,) liniliro evento mai.
6ia placara >̂er lui ddcende klires,
^d abirar in ti' elice ^erra:
lurri i ^lumi del Liel, i l)ei del mare
Ivi a LavoreZZiar corrono uniri
lL era dell' or, ctre natce in tir cjuei I.iri.
(^ual allro »̂rodurra ral. meraviZIia?
8r lurninoti rai 
(^ual climL l>eeran?

Fserc. lo lio  il vedrai.

8cena ulrima.
8paritcs la devaltsra -Vrcadis, e la 8cena rappretenta il 

L>aele cli Danirnarca , con vedurs di Lopena^a in lonrano, 
^a un lato della ĉ uals li teor^e l' Oceano, e dall' altro il 
Lalrico, l' uno, e 1' altro mare coperri di Dei lVlarinl. 8o- 
pra di cid in prolpetto >IucoIe smarte, trs le ĉ nali li lcopre 
una parte del ^odiaco, ove li vedono per ordine i leAni 
^ralparenti delig Lollellarione, iik cui ldno naki i Lrincipi, 
clrs anno reAnato nel teinpo della 8ovranika. 8opra oAiiu- 
no di ^uelli le^ni v' e una ltella cl,e cookiene il nome di 
^uel 8ovrano. ^1 punto verkicale viene ad etlervi il no
rne Illultre del Kollro ^UAullilliino kistziianre in iner?.o 
cl' una Arsn llella, contornata d' altre piccols ltelle, clre 
indicsno la di Lui Keal ?roAenie.

^  Isri del leatro per rurto produrrioni delle 8cienre, s 
^elle ^ rti, L per rurro 6en) clrs le colrivano.

Arcade torprelo li ritira con ^dercurio in dilparre, ad 
»mmirsre la 7<ovirs delle apparenre. I)al Londo del I ea- 
No §' svvanrano, 6iove con il lli^ore, e la cleinenr-a, 
AxtzL, con Loro di Virtu, ed ^pollo con Loro di Deira.

(7orr.



rmMMW '

' S o m  den ey veed/ Lykke/
. O g tilbeder sin egen Feyl 

Forvandlet til Guddom.
M erc . N aar du faaer at see, hvem den er som ffal 

Regiere, med hvad G landsH an ffal 
Opliive alting, saa ffal du ey meere Frygte for 
NogetulykkelLgtUdfald;detkandduvcerevispaa. 
Formedelst H am  er Astrea tilfredsstillet, og 
Nedfriiger at beboe denne saa lyksalige Jord: 
Alle Himmelens og Havets Guder 
Skynder sig samdrægtige derhen, forat velsigne 
D en  gyldne D id , som begynder i det Land. 

Arc. HvilkenSrierne ffal frembringe flig etUndervcrrk? 
Hvad Clima ffal oplyses med Lyksalighed 
Lis saa klarffinnende Srraaler ?

M erc . D cr  ffal du strax faae at see.
Den sidste Scene.

Det d̂elagde Arcadien forsvinder, og Skrivepladsen fo, 
reviiser Dannemarkes Land, med Udsigten af Rihbenhavn 
langt borte, paa den eene Side af samme bliver man vaer 
det oceansse Hav, og paa den anden Siide Ofter-S^en, 
det eene, og det andet Hav opfyldt med Havguder. Oven 
over detteiprospect ere der adskilte Skyer, imellem samme 
bliver man en Deel af Zodiaco vaer, hvorpaa man seer 
efter Orden de Himmelstegn igiennemskinnende, af Lon- 
stellationen, under hvilke de Rouger ere stedte, som har re- 
gieret i Eenevolds Regierings Diden. Over ethvert as disse 
Degn er der en Stierne som indbefatter den regierende Eene
volds Ronges Navn. paa Vertical-punkten staar vor 
allernaadigste regierende Ronges Durchlauchtigste Navn, 
i Midten af en stor Stierne, omringet af andre mindre 
Stierner, som tilkiendegiverHansMajestets hhye Afkom.

paa Siderne af Skuepladsen overaldt er der Videnska
bernes og Runsternes frembragte Arbeyder, og overaldt 
Genier som dyrker dem.

Arcas bestyrtset gaar hen til en Side med Mercurio, 
at betragte disse nye Ding som han seer. Fra det bageste 

repladsen fremkommer Jupiter med Strcengheden, 
ildheden, Astrea med Lhor af Dyder, og Apollo 
bor af Suder. Ohor.



lu l OanAL al iol nalcem s
1̂ ' Lures ^orre 6' Orienre 
kiu kel alba non a r̂L.

Oli lrsaro, s sorrunaro
Oki s ral soire conservLlo 
kria 6el lecolo selics 
I luoi Ziorni uou Oom^l!

(o?-/.
Ivlai sul 6an§s 6re.

(VenZono i ?opo1i cle' tre Î eAni soAASlti s 8us 
pigelil.)

O Voi ko^oli loAAerri 
^6 un allro li sulrlime 
.̂nimirLce l' arri o^ims 

Olie seeon^L iu ĉ uello 6l.
Oo/'r.

Xlai sul OanAL Ac.
(I kopoll su^elti per i! Aiubilo 6ellg loro k'eli- 

cirs intreccigno I^iere Danre.)
Trrtti.

V iv a  I' T ro.e T e^ n a n te !
V iv a  ek i ren d e  aitera  
(^ u etla  T e liee  T t^ !
V iv a  i! 8 u o  I^ o m e  ^ m a t o !
V iv a  I' ^ m o r  di o u e t ia  
V era  T elie ich ! ! !

§0AAlUiiAono Ali abitsnli cli I^gponis, e 6eIIe provincis 
pjulontsne psrimenti 5vAAekte s 8ug I^lgelll, z 
Pigli 6oppo eller rimsli srroniri, incorgAAiri clgAli 
slrri espritnono I'alleArerrg, cl' ellers clel numero 
snclis loro cli l i  felici V sllslii, clsnrsnclo riella 1o- 
ro manierg, incli sccolrl 6gAli »Irri in LompsAnia, 
conipiscono 11 bsllo.

Trr̂ F.
V iv a  I 'T r o e !  L c .

kine.



Lhor.
Aldrig har Morgenrovcnrsdm udladt 

S olen  af sine gyldne D orre  
Til ar oplyse en deyligere D a g .

O  hvor ere ve Lyksalige, som
Ere sparede ril ar nyde denne gode Skiebne,
O g  som ey har opfyldt deres D a g es  Tal 
Forend denne velsigmde Tiid begyndte!

L hsr.
Aldrig har Morgenroden rc.

(Folkene, a f de tre R ig e r , som ere underdanige 
under H an s M ajestet, kommer frem .) 

A po. O  Folk fom ere Underdanere 
A f saa hoy en Stierne 
Betragter med Forundring Kunsternes 
MiigeMcengde,og Overflodighed paa dene D a g . 

Lhor.
Aldrig har Morgenroden rc.

(FornLvnte F olk , a f inderlig Glcrde over deres 
Lyksalighed, sammensietter lystige Danse )  

Alle.
Leve D en regierende H elt!
Leve H an som herliagior 
Denne lyksalige Tiid!
Leve H an s heyt elskte N avn !
Leve Begynderen til denne 
S a n d e  Lyksalighed! ! !

Indbyggerne a f Lapland kommer kil i det sam m e, som og 
Indbyggerne a f de andre lcrngst fralrggende Lande, 
underdanige af H ans M ajcsict, samme, ester at vcrre 
dievne siaaende nogen T iid  forbavsede, bliver opmun
trede af de andre, og tlikiendegiver deres Glcede, at 
de ogsaa ere a f saa lyksalige Undersaattcrs T al, og dan
ser derpaa efter deres M a a d e , derefter bliver de taget 
med i Selskab af de andre; og fuldender Dansen. 

Alle.
Leve Den regterende H elt! rc.

Ende.
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